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SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale 

Condizioni generali di funzionamento, di contratto e per la vendita e fornitura 

I - Premessa - 

I.a) Le presenti Condizioni Generali di Funzionamento, di Contratto e per La Vendita e Fornitura (di 

seguito anche mera sintesi espositiva intese quali Condizioni Generali) disciplinano, in via esclusiva ed 

inderogabile, l’intesa anche solo prodromica, le negoziazioni, le semplici puntuazioni ed ipotesi di stipula, 

la conclusione, la stipula effettiva e l'esecuzione di ogni rapporto e di tutti i contratti conclusi tra SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale (simpliciter intesa anche solo quale Società) ed i propri clienti, acquirenti, 

fornitori, subappaltatori diretti ed indiretti, trasportatori e contraenti di ogni genere, salva l’eventuale 

applicazione al singolo rapporto di una normativa inderogabile per la tutela del contraente consumatore, 

aventi ad oggetto le prestazioni indicate nel seguito delle presenti Condizioni Generali.  

I.b) Le presenti Condizioni Generali inderogabili di contratto, unitamente alle Condizioni ALBIF 2000 solo 

per ove non disposto dalle presenti Condizioni Generali, si intendono conosciute da ogni contraente e dai 

terzi dal momento della richiesta di offerta, di preventivo, di stipula di semplici intese e richieste di ogni 

genere, nonché comunque ed in ogni caso della sottoscrizione del contratto e/o dell'offerta e/o ordine, 

conferma d’ordine e/o preventivo, nonché di eventuali successivi accordi di risoluzione e/o definizione 

del rapporto, anche in via di transazione. 

I.c) Qualsiasi eventuale variazione o modifica delle Condizioni Generali non avrà efficacia tra le parti se non 

previa approvazione, autorizzazione, contrattazione e formale stipula da SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale per il tramite di proprio Organo munito degli idonei poteri di rappresentanza ed impegno 

della Società e senza che possa farsi ricorso ad eventuale criterio d’apparenza. 

I.d) SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento il 

contenuto delle Condizioni e la variazione pubblicata sul sito “https://www.ssab.com/it-

it/ssab/Condizioni generali di contratto” dovrà intendersi conosciuta e vincolante per tutti i terzi e per 

tutti i contraenti, ovvero aspiranti tali, tenuti alla consultazione con conseguente accettazione in caso di 

prosecuzione, senza altra ulteriore esigenza e formalità. 

I.e) Nell’ipotesi di eventuale regolazione particolare con deroga e/o anche solo indiretta ed implicita 

divergenza tra le presenti Condizioni Generali ed eventuali Condizioni particolari così differentemente 

pattuite espressamente per iscritto tra SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale ed un qualsiasi terzo e/o 

contraente, queste ridette Condizioni Particolari potranno prevalere solo se stipulate da parte di Organo 

SSAB Steel S.p.a. Unipersonale munito degli idonei poteri di rappresentanza ed impegno della Società senza 

che possa farsi ricorso ad eventuale criterio d’apparenza. Le eventuali regolazioni particolari e le condizioni 

eventualmente derogatorie e divergenti stipulate saranno valide, efficaci e vincolanti tra le parti solo se non 

incidenti su àmbiti inderogabili e di cui alle presenti Condizioni Generali e si intenderanno solo ed 

esclusivamente riferite alla singola stipula senza che possa intendersi, nemmeno per fatti concludenti, 

l’assunzione di una prassi particolare derogatoria tra le parti e verso ogni terzo. 

I.f) Le Condizioni Generali si applicano anche alla vendita ed alla fornitura considerandosi conosciute ancora 

prima di stipulare il contratto di vendita in quanto comunque sempre consultabili sul sito web di SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, nonché comunque inviate, anche con semplice richiamo de relato al 

documento pubblicato o inviato in precedenza, con ogni documento e comunicazione di SSAB Swedish 

Steel S.p.a. Unipersonale quali esemplificativamente e non esaustivamente: offerte, preventivi, conferme 

d’ordine ed ogni comunicazione a trasmissione delle predette, nonché pubblicate e sempre consultabili sul 

sito internet www.ssab.it, allegate alle offerte e pubblicate sui listini e richiamate in ogni comunicazione. 

Tutti gli acquirenti (anche detti “compratore” o “compratori”), trasmettendo un ordine a SSAB Swedish 

Steel S.p.a. Unipersonale (anche detta “venditrice”) vi aderiscono e le accettano integralmente. SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale si riserva il diritto di modificarle. In caso di modifica particolare le nuove 

condizioni si applicano solo allo specifico ordine, ovvero agli ordini successivi solo in caso di specifica ed 

espressa autorizzazione e formale accordo stipulato a’ sensi e modalità di cui alle presenti Condizioni Generali. 

I.g) Tutti i rapporti di ogni genere sono regolati dalle presenti Condizioni Generali, salve eventuali 

previsioni particolari e specifiche da parte di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. Parimenti tutte le 
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vendite si intendono regolate in ogni loro aspetto, dalla negoziazione sino alla definizione dell’intero 

rapporto, dalle presenti Condizioni Generali, salvo pattuizione contraria o differente che deve comunque 

risultare espressamente da documento scritto di provenienza SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, 

quale a titolo esemplificativo e non esaustivo dalla conferma d'ordine o da documento scritto equipollente, 

ovvero da apposite e specifiche clausole contrattuali stipulate da SSAB Swedish Steel S.p.a. per il tramite 

di proprio Organo dotato di idonei poteri di impegno della società, esclusa ogni forma di rappresentanza 

apparente o di buona fede. 

I.h) Fermo quanto previsto ai punti che precedono, ogni rapporto che vede SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale quale parte è regolato dalle presenti Condizioni Generali e si intenderà concluso secondo 

quanto segue: 

I.h.1) le presenti Condizioni Generali sono applicabili ed applicate indipendentemente dall’espressa 

accettazione scritta del contraente; 

I.h.2) le Condizioni ALBIF 2000 anch’esse consultabili sul sito SSAB all’indirizzo 

https://www.ssab.it/it/politica-integrata/condizionigeneralidicontratto solo nella parte in cui disciplinano 

eventuali aspetti e/o àmbiti differenti e/o non disciplinati dalle presenti Condizioni Generali che si 

intendono preminenti ed inderogabili anche da tali distinte previsioni; 

I.h.3) le Condizioni Speciali espressamente indicate e stabilite da documento scritto di SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale; 

I.h.4) ogni documento tecnico, studio, relazione e accompagnatoria scritti da SSAB Swedish Steel 

S.p.a. Unipersonale; 

I.h.5) documentazione regolamentante le fasi del rapporto quali esemplificativamente: il 

preventivo, l’offerta, la conferma d’ordine, la bolla di consegna /D.D.T. e la fattura redatti da SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. 

I documenti di cui ai punti I.h.1, I.h.2, I.h.3., I.h.4 e I.h.5 non sono emendabili, integrabili, modificabili e 

sostituibili ed ogni anche sol aggiunta manoscritta difforme e/o incoerente rispetto alla mera compilazione 

di eventuali dati prestabiliti da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale si intende per non apposta e del 

tutto inefficace, specialmente in senso derogativo rispetto alle Condizioni Generali, ed eventualmente 

Particolari, stabilite da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. 

I.i) Si precisa che non devono essere considerati elementi essenziali e/o condizioni considerabili ai fini 

della stipula e conclusione di contratti i documenti pubblicitari, opuscoli di vendita, i campioni, i cataloghi, 

i listini prezzi e quant’altro, ivi incluse le comunicazioni trasmesse da SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale ove non formalmente volte alla regolazione di un rapporto, anche contrattuale, secondo le 

presenti Condizioni Generali. 

II - Qualifica ed Obblighi dei Contraenti, diritto di acquisizione informativa e di diniego alla relazione - 

II.a) I terzi ed i contraenti di ogni genere, secondo quanto di rispettive ragioni, obblighi e competenze e 

così anche esemplificando i clienti, gli acquirenti, i fornitori, appaltatori, subappaltatori, trasportatori e 

collaboratori ad ogni livello che intendessero avviare, negoziare ed assumere rapporti di ogni genere ed 

anche quindi contrattuali con SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, dichiarano il rispetto e la messa in 

esecuzione delle leggi vigenti, statali ed internazionali, nonché di avere, adottare e rispettare valori etici e 

morali anche per il tramite di eventuali strutturazioni previste ex lege e comunque in armonia agli stessi 

principi fondamentali riconosciuti ed applicati da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, nonché di 

rispettarli pienamente in fase di negoziazione, di instaurazione e pendenza di rapporto, di collaborazione, 

di esecuzione e di definizione di ogni ridetto rapporto con SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. 

II.b) Gli stessi terzi ed i contraenti di ogni genere, secondo quanto di rispettive ragioni, obblighi e 

competenze e così anche esemplificando i clienti, gli acquirenti, i fornitori, appaltatori, subappaltatori, 

trasportatori e collaboratori ad ogni livello che intendessero avviare, negoziare ed assumere rapporti 

contrattuali con SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale dichiarano, inoltre, sotto la loro esclusiva 

responsabilità:  

https://www.ssab.it/it/politica-integrata/condizionigeneralidicontratto


3 
 

- di essere esperti e professionali nel proprio settore di competenza di essere muniti dei mezzi 

necessari a compiere gli incarichi ricevuti, di non essere soggetti a procedimenti penali per 

responsabilità inerenti l’attività espletata e per responsabilità in materia di sicurezza sul lavoro, a 

procedure concorsuali, a pignoramenti, esecuzioni o sequestri, di essere in regola con i documenti 

quali DURC, DVR; 

- di disporre e di consegnare a semplice richiesta idonea dichiarazione liberatoria da parte dei 

lavoratori eventualmente impiegati per retribuzioni e trattamenti obbligatori di legge per il passato ed 

il periodo corrente di collaborazione e/o di espletamento di qualsivoglia tipo di rapporto su commessa 

e/o semplice richiesta di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale;  

- di essere in regola in materia fiscale, assicurativa obbligatoria, previdenziale ed in materia di 

sicurezza (anche informatica), di privacy armonicamente al nuovo c.d. codice GDPR, di 

antiriciclaggio; 

- di essere in possesso della certificazione qualità, sicurezza, ambiente e smaltimento rifiuti nonché 

di tutte le altre certificazioni necessarie per l'attività che dichiarano di svolgere, anche per il tramite di 

imprese subappaltatrici e/o collaboratrici, ovvero sub-vettori solo e soltanto nell’eventuale caso di 

autorizzazione preventiva scritta e formalizzata di volta in volta da SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale e di non utilizzare, al di fuori delle eventuali facoltà ex lege previste, rispettandone tutti 

requisiti e precetti, lavoratori esterni alla propria azienda e/o comunque non in regola colle normative 

vigenti; 

- di conoscere ed applicare le normative di legge statali ed internazionali anche con specifico 

riferimento alla L. 81/08; 

esonerando espressamente SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, suoi Organi e legali rappresentanti, 

dalla verifica del possesso e del mantenimento nel corso della relazione di tali requisiti ed altresì esonerando 

sempre SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale complessivamente intesa, espressamente e sin d'ora, da 

qualsiasi responsabilità in merito. Gli stessi terzi e contraenti ad ogni livello di SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale sono obbligati ad informare quest’ultima di qualsiasi variazione o mutamento dei requisiti 

sopra descritti, ovvero di semplici altri elementi atti ad incidere su tali requisiti e sulla loro conforme 

permanenza, quali, esemplificativamente: procedimenti di revisione, di rinnovo, di modificazione, 

procedure sanzionatorie e/o di inibizione temporanea, ovvero di cancellazione parziale temporanea o 

definitiva. 

II.c) La mancanza dei requisiti di cui al punto II.b) e dei requisiti di legge in genere con riferimento al 

particolare rapporto e suoi interlocutori, così come anche la mancanza di quelli etici e morali, autorizza 

senza eccezioni SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale a suo insindacabile giudizio a risolvere ipso facto et 

de iure e con effetto immediato ogni rapporto anche professionale con ogni facoltà di tutela ivi compresa 

quella, sin d’ora autorizzata, di sospendere ogni pagamento ancora dovuto sino a completa regolarizzazione 

dei requisiti di cui sopra e/o accertamento e pronuncia giudiziale della loro sussistenza e conformità del 

contraente, ciò sia ove SSAB Swedish Steel S.p.a. sia parte, sia per l’ipotesi in cui la stessa Società vi sia 

estranea. 

II.d) Fermi gli obblighi in termini di esonero preventivo in favore di SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale spetta a quest’ultima il diritto di richiedere al contraente, ovvero aspirante tale, in qualsiasi 

momento, la consegna di tutta la documentazione di conformità di cui al cap. II.b) oltre ad ogni ulteriore 

indicata da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale di volta in volta ed in relazione alla particolarità del 

rapporto, rimanendo subordinata la prosecuzione della relazione in ogni suo aspetto, ivi incluso il 

pagamento del corrispettivo pattuito e anche già, nel frattempo, eventualmente maturato dal contraente 

come anche già previsto al punto II.b) e II.c) alla consegna, all’acquisizione ed alla positiva verifica da parte 

di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, suoi incaricati, consulenti e collaboratori, nonché Autorità 

deputate ove necessario, della documentazione e dei dati richiesti rispetto al cui trattamento v’è il più ampio 

consenso sin d’ora da parte del contraente. 

II.e) Tutti i soggetti che intendono rapportarsi e negoziare, ad ogni livello, ovvero contrarre ed avviare 

rapporti di ogni genere con SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale dichiarano e sono obbligati ad avere 

la propria copertura assicurativa privata e garantiscono di avere idoneo massimale per coprire danni di 

qualsiasi tipo e anche l'evento morte e, in ogni caso, la responsabilità civile anche verso terzi, i danni e i 
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furti, esonerando sin d'ora la stessa SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale dalla verifica dei requisiti 

richiesti e da ogni responsabilità per infortuni, sinistri, furti, danni e inadempimenti di qualsivoglia tipo. 

II.f) Spetta a SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale di interrompere ogni rapporto nel caso di ritenuta 

violazione, ovvero assenza dei requisiti in capo al terzo, al contraente, ovvero aspirante tale, di cui ai punti 

precedenti, senza che il terzo, il contraente, ovvero aspirante tale spetti alcuna eventuale domanda e pretesa, 

anche di natura morale e non solo economica, deducibile e/o azionabile in ogni sede. 

II.h) Ogni soggetto che si rapporti, o aspiri a rapportarsi, ad ogni livello anche contrattualmente con SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale dichiara di avere propria copertura assicurativa privata e garantisce di 

avere idoneo massimale per coprire danni di qualsiasi tipo e anche l'evento morte e, in ogni caso, la 

responsabilità civile anche verso terzi, i danni e i furti; gli stessi dichiarano, altresì, di esonerare sin d’ora 

SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, salve le facoltà acquisitive di cui esemplificativamente al punto 

II.d), dalla verifica dei requisiti richiesti e da ogni responsabilità per infortuni, sinistri, furti, danni e 

inadempimenti anche nei confronti di terzi con obbligo a tenere libera, indenne e manlevata SSAB Swedish 

Steel S.p.a. Unipersonale da ogni richiesta, domanda, pretesa e azione in ogni sede deducibili anche da 

parte di terzi. 

II.i) SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale è esonerata da qualsiasi responsabilità che possa derivare dalla 
condotta di terzi qualora la stessa affidi alla Società propri attrezzi, materiali e/o macchinari per qualsivoglia 
scopo e finalità. Il terzo esonera SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale da qualsiasi responsabilità 
manlevandola in punto danni, nonché da ogni tipo di domanda, pretesa ed azione in ogni sede deducibile. 
In ogni caso SSAB Swedish Steel S.p.a. potrà agire nei confronti dei soggetti terzi per ogni danno dovesse 
essere chiamata a risarcire, nonché per ogni domanda, pretesa e/o azione dedotta dovesse trovarsi a 
fronteggiare e rispondere. L'azione di regresso, rivalsa e manleva, anche avanzata in via compensativa, 
potrà essere esercitata a fronte di semplice richiesta stragiudiziale, ovvero anche in corso di causa e non 
solo a seguito di una sentenza di accertamento di responsabilità civile, penale o amministrativa. 
 
II.l) In caso di affidamento e/o commessa, sulla base di accordo scritto confermato esclusivamente da 
documento di provenienza SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale e previa firma di apposito NDA su 
modello predisposto da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, di lavorazioni, appalti, trasformazioni, 
semilavorazioni definitive e non definitive, rifiniture e/o procedure speciali il soggetto, ad ogni livello e 
sotto qualsivoglia forma giuridica rivestita, rimarrà pienamente responsabile in via esclusiva secondo 
quanto di rispettiva competenza sotto ogni profilo e ciò sia nei confronti di SSAB Swedish Steel S.p.a. sia 
nei confronti dei terzi, Enti e autorità di ogni genere per ogni e qualsivoglia attività posta in essere 
dall’ideazione e progettazione, al reperimento, scelta ed impiego dei materiali, sino alla produzione, 
fabbricazione, semilavorazione definitiva e non definitiva, rifinitura e/o procedura speciale, nonché 
collocazione/vendita del prodotto presso terzi/terzisti ulteriori e/o clienti finali, ovvero anche Enti e/o 
Autorità competenti in caso di necessarie verifiche. Considerato come l’attività, in tali casi, si svolgerà 
presso il terzista/ appaltatore/trasformatore fornitore/contraente di qualsivoglia genere quest’ultimo 
rimarrà responsabile rispetto al prodotto finito e collocato sul mercato in ogni forma sia esso un prodotto 
finito ovvero un semilavorato definitivo e/o non definitivo con malleva nei confronti di SSAB Swedish 
Steel S.p.a. da ogni azione, richiesta, domanda, denuncia e/o pretesa di ogni genere avanzata in ragione 
dell’attività posta in essere dal terzista/ appaltatore/trasformatore fornitore/contraente di qualsivoglia 
genere. 

II.m) Nell’ipotesi di affidamento di un incarico/commessa di cui al § II.l) il soggetto contraente ad ogni 
livello riconosce sin d’ora e dà atto di come con tale rapporto in ogni sua fase, non si instauri alcuna 
relazione incidente sulla piena autonomia, soggettività ed individualità dei contraenti che mantengono la 
propria e piena autonomia, soggettività ed individualità ai fini della gestione di ogni aspetto sociale, 
amministrativo, fiscale, di gestione, economico e produttivo, nonché di ogni altro genere, nonché ancora 
in termini di responsabilità civile, penale ed amministrativa tra sé e verso i terzi. Spetterà ad SSAB Swedish 
Steel S.p.a. Unipersonale il diritto a richiedere ogni informazione ed espletare qualsivoglia verifica circa 
l’attività posta in essere presso la sede del terzista/appaltatore/trasformatore/fornitore/contraente di 
qualsivoglia genere onde verificare il rispetto delle presenti Condizioni Generali e di ogni 
indicazione/istruzione/prescrizione/dettaglio costruttiva e/o produttiva avesse fornito con l’incarico e/o 
con la commessa con facoltà di risolvere ipso facto et de iure ogni rapporto in caso di rilevata violazione alle 
presenti Condizioni Generali e/o altro documento predisposto e/o indicato da SSAB Swedish Steel S.p.a.  

II.n) Nelle ipotesi di cui ai §§II.l) II.m), previa firma di apposito NDA su modello predisposto da SSAB 
Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, l’àmbito e le delimitazioni dell’eventuale scambio di informazioni 
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produttive, di know how e di ogni altro aspetto legato all’attività sociale dei contraenti sarà demandato alla 
sottoscrizione di un documento congiunto da intendersi quale elenco tassativo, ovvero esemplificativo per 
le rispettive partizioni indicate tra le parti da conferma proveniente su documento esclusivo SSAB Swedish 
Steel S.p.a. Unipersonale cui spetterà, in ogni caso, il diritto di richiedere e convocare riunioni e/o incontri 
per la discussione su ogni aspetto del rapporto, ovvero anche onde richiedere ogni dettaglio in relazione 
all’utilizzo di un’informazione, ovvero di un protocollo produttivo ed in generale del know how aziendale 
alla cui protezione, ad ogni livello ed in ogni campo, è tenuto il contraente di ogni genere per qualsivoglia 
tipo di rapporto instaurato con SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale e comunque per i rapporti di cui 
ai §§II.l) II.m). 

II.o) Nelle ipotesi di cui ai §§II.l) II.m) i contraenti e dunque, esemplificativamente, del 
terzista/appaltatore/trasformatore/fornitore/contraente di qualsivoglia genere si obbligano a rispettare la 
rete clientelare, di fornitori, di collaboratori e di ogni altro interlocutore ad ogni livello di SSAB Swedish 
Steel S.p.a. Unipersonale e, dunque, a non porre mai alcuna attività in concreto e diretta nei confronti di 
uno di tali soggetti rientrante nell’orbita di SSAB Swedish Steel S.p.a. unipersonale a meno di una richiesta 
esplicita in tal senso da parte di quest’ultima. Ogni eventuale richiesta di relazione diretta nei confronti del 
terzista/appaltatore/trasformatore/fornitore/contraente di qualsivoglia genere, anche proveniente da 
sollecitazione dello stesso cliente di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, dovrà essere previamente 
concordata ed autorizzata da documento scritto di esclusiva provenienza SSAB Swedish Steel S.p.a. 
Unipersonale e eventuali conseguenze e derivazioni economiche dalla relazione diretta autorizzata sarà di 
volta in volta concordata e regolarizzata in apposito separato documento/accordo di provenienza SSAB 
Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, ovvero in un accordo quadro in caso di stabilità dell’eventuale relazione 
diretta instaurata. 

II.p) Nelle ipotesi di cui ai §§II.l) II.m) tutti i documenti ed ogni informazione ad ogni livello eventualmente 
scambiati e/o in ogni modo appresi dal contraente di ogni genere, sì come pure le informazioni ed i 
documenti necessari all’esecuzione dello specifico rapporto instaurato saranno mantenuti strettamente 
riservati tra le parti anche ai sensi e per gli effetti di cui NDA su modello predisposto da SSAB Swedish 
Steel S.p.a. Unipersonale. 

III - Diniego a rapporti derivati, subappalti e sub-vezioni - 

III.a) SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale non autorizza in nessun caso e condizione alcun subappalto 

di lavori commissionati direttamente e indirettamente, integralmente o in parte, né può essere autorizzata 

la sub fornitura, la sub-vezione ed il lavoro interinale senza espressa regolamentazione secondo quanto 

previsto dalle presenti Condizioni Generali. In caso contrario, non potrà essere in alcun modo condiviso né 

intendersi anche implicitamente autorizzato il sub appalto, la sub fornitura, la sub-vezione o il rapporto di 

lavoro interinale rispetto ai quali SSAB Swedish Steel S.p.a. rimarrà del tutto estranea senza che alcuna 

responsabilità, ad ogni livello, potrà esserle attribuita. Eventuali esternalizzazioni, anche parziali e in ogni 

senso e/o livello intese, da parte del contraente laddove non autorizzate ai sensi delle presenti Condizioni 

Generali che ne vincoleranno forme ed esecuzione, non avranno alcun effetto per SSAB Swedish Steel 

S.p.a. Unipersonale che andrà tenuta indenne, libera e manlevata da parte del contraente da ogni effetto 

dell’esternalizzazione non autorizzata. L’omessa informativa di cui alle presenti Condizioni Generali 

all’esternalizzato da parte del Contraente dovrà essere intesa quale espressa e dolosa violazione delle stesse 

con risoluzione di ogni rapporto ai sensi dei punti che precedono con exceptio doli e diritto al risarcimento 

dei danni subiti con facoltà di compensazione, autorizzata sin d’ora da parte del contraente, rispetto ed 

avverso ad eventuali crediti maturati e/o del terzo e/o contraente anche solo potenziali ed il cui eventuale 

pagamento rimane sempre e comunque condizionato all’esibizione e positiva verifica della 

documentazione richiesta da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale ed esemplificativamente: DURC, 

fatture quietanzate di eventuali ed autorizzati subappaltatori, terzi fornitori, sub-vettori, dichiarazione di 

manleva da parte dei lavoratori per retribuzioni e trattamenti obbligatori di legge, attestazione e/o 

dichiarazione di conformità contributiva, assicurativa obbligatoria, previdenziale, retributiva, fiscale sia del 

contraente che dell’esternalizzato, ovvero subappaltatore, sub-vettore et similia. 

III.b) Quando eventualmente autorizzata, ovvero in caso di scoperta dell’esternalizzazione, sub-appalto, 

sub-vezione etc. non autorizzata, ferma la facoltà di risoluzione di cui al punto che segue, a SSAB Swedish 

Steel S.p.a. Unipersonale spetta l’esonero da ogni responsabilità per come previsto al punto II.b) nonché 

il diritto di sospendere ogni aspetto della relazione e del rapporto e/o contratto, anche da un punto di vista 

dei pagamenti, anche quando già maturati, sino alla consegna a SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale da 

parte del contraente della documentazione di conformità e di cui al punto II.b), ovvero altra indicata da 
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SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale anche per l’impresa e/o il soggetto, ad ogni livello inteso, cui sono 

state affidate anche solo parzialmente attività richieste da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. 

III.c) Anche la violazione di quanto sopra e di quanto previsto ai punti che precedono darà diritto a SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, a suo insindacabile giudizio, di risolvere ipso facto et de iure e con effetto 

immediato e per giusta causa ogni rapporto con ogni facoltà di tutela per la stessa Società, ivi inclusa 

esemplificativamente quella di sospendere ogni pagamento ancora dovuto sino a completa regolarizzazione 

dei requisiti di cui sopra e/o pronuncia giudiziale. La regolarizzazione e/o la pronuncia giudiziale 

favorevole al contraente, anche per il terzo esternalizzato, avrà effetto solo con riferimento a quanto posto 

in essere con rinuncia, sin d’ora, ad ogni pretesa per mancato guadagno derivante dall’esecuzione 

complessiva dell’intero rapporto risolto da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. 

IV - Offerte, Ordini, preventivi, stipula a distanza - 

IV.a) Le prestazioni e i servizi di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale riguardano a mero titolo 

esemplificativo e non esaustivo e ferma l’ipotesi di contrattazione particolare: taglio, piegatura, zincatura, 

nastratura, vendita kit e parti speciali. 

IV.b) Ove le offerte formulate prevedano la verifica delle disponibilità di magazzino si intenderanno 

sempre “salvo il venduto” o anche “salva disponibilità” senza che eventuali mancate conferme possano 

comportare domande e pretese dal contraente/cliente in ogni sede deducibili e/o azionabili. 

IV.c) Le offerte di prezzo o di merce e prezzo non si intendono vincolanti per SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale in termini di accettazione del successivo eventuale ordine e sono regolate dalle presenti 

Condizioni Generali inderogabili per come previsto ai punti che precedono. 

IV.d) Laddove SSAB Swedish Steel S.p.a. indichi la natura vincolante dell’offerta questa dovrà intendersi 

efficace entro il termine stabilito e si potrà considerare impegnativa per SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale solo in caso di accettazione pervenuta entro la data e dunque lo specifico giorno indicato a 

condizione di efficacia (anche implicita) da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. Sarà comunque facoltà 

insindacabile di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale quella di confermare definitivamente l’offerta 

accettata dal contraente, ovvero di dare seguito all’offerta e mantenerla valida in caso di accettazione 

pervenuta oltre il termine prefissato senza che nulla possa essere reclamato e/o preteso dal contraente e/o 

aspirante tale. 

V.e) L’offerta e/o preventivo e/o ordine e/o ancora conferma d’ordine a seconda dello schema adottato, 

ove accettato alle condizioni sopra descritte comporterà la conclusione a distanza (secondo le modalità 

proposta-accettazione condizionata a conferma finale esclusiva di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale) 

del contratto con piena accettazione e sotto la vigenza, esclusiva ed inderogabile delle presenti Condizioni 

Generali anche laddove l’ordine di fornitura, di appalto, di vendita, di acquisto di spedizione etc. pervenuto 

dal contraente, ovvero aspirante tale, rechi proprie condizioni di contratto, specifiche e/o puntualizzazioni 

d’ogni sorta, anche legale. L’aspirante contraente, infatti, che trasmette ordini e/o richieste di preventivi, 

offerte e/o quotazioni dichiara di aver pienamente ed integralmente aderito alle presenti Condizioni Generali 

e sue previsioni senza eccezioni e di accettarne la piena, univoca ed esclusiva applicazione al rapporto 

instaurando. Gli ordini si intendono perfezionati a tutti gli effetti solamente a seguito di conferma d’ordine 

scritta da parte di SSAB Swedish Steel S.p.a. La mancata conferma d’ordine vale come rifiuto dell’ordine 

senza ulteriore altra necessità e senza che ciò possa comportare domande e/o richieste o reclami in ogni 

sede deducibili ed azionabili. Parimenti laddove l’eventuale accettazione dell’offerta precedentemente 

trasmessa da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale rechi proprie condizioni di contratto, specifiche e/o 

richieste e puntualizzazioni d’ogni sorta, anche legale, è dichiarata e riconosciuta insuscettibile di 

modificare, emendare, aggiungere e/o elidere qualsivoglia contenuto delle presenti Condizioni Generali di 

Contratto anche in quanto il contraente riconosce come la sua accettazione dell’offerta rimane comunque 

condizionata ed inefficace sino alla conferma successiva della stessa offerta già accettata da parte di SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale per come previsto al punto IV.d) delle presenti Condizioni Generali. 

V.f) L’offerta e/o preventivo e/o conferma d’ordine a seconda dello schema adottato, ove accettato, alle 

condizioni sopra descritte comporterà la conclusione a distanza (secondo le modalità proposta accettazione 

condizionata a conferma finale di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale) del contratto con piena 

accettazione e sotto la vigenza, esclusiva ed inderogabile delle presenti Condizioni Generali con contestuale 
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espresso riconoscimento di debito, per l’importo indicato da SSAB Swedish Steel S.p.a. ai sensi e per gli 

effetti di cui all’art. 1988 C. c. tanto che SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale potrà richiedere il rilascio 

di idonee garanzie, salvo l’acconto previsto, per l’intero valore del contratto ed il cui mancato rilascio 

comporterà il diritto di ritenere risolto ogni rapporto, anche laddove di mera natura pre-contrattuale, con 

diritto al rimborso di eventuali costi e danni subiti da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. 

V - Valori, quotazioni, tolleranze, spedizioni e ritiro merci - 

V.a) SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale precisa che pesi e dimensioni nominali, comunque e 

dovunque riportati, devono intendersi meramente quali indicativi ammettendosi su di essi le tolleranze 

regolate dal settore e sempre interpretate e verificate secondo la buona fede nonché secondo gli usi e le 

consuetudini della C.C.I.A.A. di competenza e, in ogni caso, con prevalenza della C.C.I.A.A. di Brescia. I 

clienti e contraenti di ogni genere dichiarano di riconoscere ed ammettere, in più o in meno sul peso 

ordinato, la tolleranza prevista dalle regole del settore, nonché le tolleranze stabilite dalle norme UNI e 

UNI-EN se applicabili, salvo per quelle dimensioni o qualità particolari per le quali la tolleranza sarà 

concordata di volta in volta. Le tolleranze dimensionali e di forma sono quelle della norma di riferimento 

per la tipologia. Il peso e/o i pesi riportati nella conferma d'ordine o altro documento predisposto da SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale e, dunque, tutte le informazioni che ne conseguono si intendono dati 

teorici. L’esatto calcolo sarà quantificato nella fattura SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale per la quale 

faranno fede la data e le quantità del documento di trasporto o altro documento predisposto da SSAB 

Swedish Steel Unipersonale, il tutto anche secondo quanto previsto nelle presenti Condizioni Generali ed in 

particolare ai punti I e IV. 

V.b) I prezzi dei prodotti a listino, sono espressi in Euro alla tonnellata oppure di volta in volta indicato 

da documento di esclusiva provenienza SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale: euro al pezzo; euro al 

chilogrammo. 

V.c) Le spedizioni ove effettuate da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale saranno regolate dalle presenti 

Condizioni Generali, nonché lo Standard Contrattuale Trasporti (d’ora innanzi anche semplicemente inteso 

Standard Trasporti) che regolerà unitamente alle presenti Condizioni Generali in via esclusiva ed inderogabile 

la relazione in ogni suo aspetto ed il trasporto ad ogni livello. Il Trasportatore/Spedizioniere/Vettore 

riconosce il divieto assoluto di sub-vezione, pena la risoluzione immediata del contratto con diritto al 

risarcimento del danno per inadempimento per come anche previsto ex lege, a nulla valendo eventuali 

clausole contenute in documenti trasmessi e/o posti all’attenzione e/o stipulati da SSAB Swedish Steel 

S.p.a. Unipersonale che solo in base alle condizioni previste nei punti che precedono, nonché nello stesso 

Standard Trasporti, potrà autorizzare solo di volta in volta, espressamente e per iscritto, l’eventuale sub-

vezione fermo il rispetto della normativa di cui al D.Lgs. 286 del 2005 e segg. modif. da parte del 

Trasportatore/Spedizioniere/Vettore e dunque le nullità previste dall’art. 6-ter che si intendono 

assolutamente inderogabili. 

V.d) In caso di affidamento di trasporto da parte di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale a 

Trasportatore/Spedizioniere/Vettore questi è tenuto:  

- a dare esecuzione ad ogni prestazione nel pieno rispetto delle indicazioni contenute nella carta di 

circolazione dei veicoli adibiti all'esecuzione di dette prestazioni e garantisce che tali veicoli, adeguatamente 

attrezzati, sono pienamente in regola con le vigenti disposizioni normative e regolamentari, come anche dei 

tempi di riposo dei conducenti, dei limiti di velocità, della corretta sistemazione del carico e di tutte le norme 

imperative e di prudenza che regolano la materia, con la più ampia manleva in favore di SSAB Swedish Steel 

S.p.a. Unipersonale a fronte di ogni e qualsivoglia domanda e/o richiesta anche di terzi; 

- a dare conto del divieto assoluto di sub-vezione e di incedibilità a terzi di ogni genere del codice numerico 

univoco di identificazione del Trasportatore/Spedizioniere/Vettore (Cartellino per identificazione Trasporto come 

da Standard Trasporti) ed in caso di affidamento in sub-vezione con violazione del divieto si dichiara sin d’ora 

inadempiente per volontà e dolo con ogni conseguenza giuridica e diritto di tutela da parte di SSAB Swedish 

Steel S.p.a. Unipersonale anche in ottica di sospensione e blocco di ogni pagamento nei confronti del proprio 

contraente Trasportatore/Spedizioniere/Vettore anche per trasporti pregressi e perfettamente adempiuti con 

riconosciuta facoltà in favore di SSAB Swedish Steel S.p.a. di eccepire la compensazione in termini complessivi 

e non solo in relazione ai corrispettivi collegati al trasporto per cui è stata riscontrata e/o è emersa la violazione 

del divieto assoluto di sub-vezione, ovvero in caso di criticità e problematiche sorte con il sub-vettore solo ed 

in caso di sub-vezione espressamente autorizzata. 
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V.e) Nell’ipotesi di autorizzazione e stipula formale per iscritto da parte di SSAB Swedish Steel S.p.a. in 

favore del trasportatore di potersi avvalere della sub-vezione entro i limiti del D.Lgs. 286 del 2005 e fermo 

quanto previsto all’art. 6-ter e 7-ter della normativa cennata, il Trasportatore/Spedizioniere/Vettore è obbligato 

alla comunicazione e trasmissione immediata del nominativo del terzo incaricato con i relativi riferimenti, 

anagrafiche e documentazione di conformità previste al punto II.b) ovvero anche a quella prevista nello 

Standard Trasporti; nonché alla trasmissione della dichiarazione liberatoria del sub-vettore per il pagamento 

diretto al trasportatore sub-committente. 

V.f) Nell’ipotesi di autorizzazione e stipula formale per iscritto da parte di SSAB Swedish Steel S.p.a. in 

favore del trasportatore di potersi avvalere della sub-vezione entro i limiti del D.Lgs. 286 del 2005 e fermo 

quanto previsto all’art. 6-ter e 7-ter della normativa cennata, il Trasportatore/Spedizioniere/Vettore dichiara e 

riconosce che ogni pagamento in suo favore è categoricamente condizionato all’acquisizione e verifica della 

documentazione di conformità di cui al punto II.b) da parte sua e da parte del subvettore, nonché alla 

dichiarazione liberatoria dello stesso subvettore per il pagamento diretto al trasportatore, nonché per 

formale dichiarazione di assenza di ulteriori subvezioni comunque vietate dalla normativa richiamata ex 

art. 6-ter già cennato. 

V.g) Il trasporto delle merci non ammette orari tassativi di scarico ed è effettuato secondo le norme del 

Codice della Strada (D.Lgs. n. 285/1992 e s.m.i.), nonché sotto vigenza della normativa statale ed 

internazionale in materia di trasporti, mentre la spedizione a cura del destinatario, ovvero di eventuale 

terzista o appaltatore e/o subappaltatore autorizzato da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonali ai sensi 

delle presenti Condizioni Generali, dovrà essere concordata e stabilita di volta in volta ed il 

terzista/appaltatore/subappaltatore se ne assume integralmente ogni responsabilità, con esclusione di 

SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale da ogni riferimento in termini di committenza del trasporto e con 

dichiarazione di tenere indenne, libera e manlevata la stessa SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale da 

ogni domanda, richiesta, reclamo ed azione in ogni sede deducibile da parte del trasportatore ed eventuali 

suoi sub-vettori, nonché da parte anche di terzi d’ogni genere in relazione al trasporto delle merci SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. 

V.h) Fermo quanto previsto ai punti che precedono, la tipologia franco partenza / franco destino, sarà 

stabilita in via ultimativa da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, mentre in caso di spedizione a cura 

del destinatario, del terzista/appaltatore/subappaltatore deve intendersi inderogabilmente solo franco 

partenza.  

V.i) Nell’ipotesi di concordato ed accordato ritiro delle merci e/o dei prodotti presso la sede di SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale e/o altra sede da questi indicata, a cura dell’acquirente e/o 

terzista/appaltatore/subappaltatore, lo stesso dovrà avvenire nel giorno e nell’ora stabilite nel documento 

predisposto da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. Nell’ipotesi di ritardo nel ritiro sono addebitate le 

spese di magazzinaggio per ogni giorno di ritardo, oltre alle eventuali spese imposte ad SSAB Swedish Steel 

S.p.a. Unipersonale in ragione della dislocazione e/o le forme di custodia delle merci anche da parte di 

terzi. SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale ha pieno diritto e facoltà, per cui v’è espressa riserva sin 

d’ora, di risolvere parzialmente o totalmente il contratto e/o di spedire la merce addebitando i relativi 

costi., qualora:  

V.i.1) trascorrano inutilmente quindici giorni dalla data della comunicazione di merce pronta alla 

spedizione senza che l’acquirente, ovvero il terzista e/o appaltatore e/o subappaltatore indicato ed 

incaricato dall’acquirente finale anche quando differente dal contraente di SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale non abbia provveduto a ritirare i materiali;  

V.i.2) SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale dalla propria sede, o altro deposito o sede anche di 

terzista/appaltatore/subappaltatore non abbiano potuto provvedere alla spedizione per mancanza di 

istruzioni da parte dell’acquirente ovvero da parte del terzista e/o appaltatore e/o subappaltatore 

indicato ed incaricato dall’acquirente finale anche quando differente dal contraente di SSAB Swedish 

Steel S.p.a. Unipersonale.  

V.l) Per qualità, formati, prescrizioni particolari non previste a listino, o nei prodotti standard SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale i relativi extra costi saranno concordati di volta in volta e confermati in 

via definitiva su documento di esclusiva provenienza SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale.  
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VI) - Condizioni di pagamento; contestazione ritardi e inadempimento automatico - 

VI.a) I pagamenti vanno effettuati, al domicilio di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, secondo 

modalità e termini indicati in fattura, ovvero altro documento di SSAB Swedish Steel S.p.a. cui spetta la 

facoltà di dettare al contraente differenti istruzioni per ipotesi di deleghe all’incasso, ovvero cessioni e altri 

negozi perfezionati da SSAB Swedish Steel S.p.a. che si intendono sin d’ora accettati senza eccezioni. 

VI.b) Fatto salvo per le istruzioni vincolanti contenute nella fattura o altro documento di SSAB Swedish 

Steel S.p.a. Unipersonale a quest’ultima spetta sempre, tra le altre, la facoltà:  

VI.b.1) di richiedere il pagamento per bonifico o assegno ad avviso di merce pronta od alla 

spedizione; 

VI.b.2) di concedere termine di pagamento dilazionato eventualmente contro emissione di ricevute 

bancarie (Ri.Ba), cambiali, pagherò, cessioni o tratte, con spese e bolli a carico 

dell’acquirente/compratore e/o eventuale compratore finale, al quale comunque saranno addebitati 

gli interessi di mora. In ogni caso tale eventuale concessione non costituisce deroga né al luogo di 

pagamento né ai termini esposti in fattura e non costituisce, sotto ogni profilo, novazione 

dell’obbligazione originaria. Qualsiasi controversia non dà diritto alla sospensione o modificazione 

nei termini di pagamento convenuti. Il mancato rispetto dei termini di pagamento, anche qualora 

dilazionati in origine, ovvero per successiva concessione non novativa da parte di SSAB Swedish Steel 

S.p.a., comporta, sempre e comunque senza eccezioni, l’espressa decadenza del debitore dal beneficio 

del termine ex art. 1186 C.C. se concesso e senza necessità di adottare formalità da parte di SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Sempre ribadita la natura non novativa di un eventuale piano di dilazione non 

previsto in origine su concessione di SSAB Swedish Steel S.p.a., il mancato rispetto dei nuovi termini 

comporta che gli interessi di mora vengono calcolati, in base al D. Lgs 231/2002, dalla prima scadenza 

di pagamento e non da quella successiva.  

VI.c) Il corrispettivo/prezzo di vendita indicato da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale dovrà essere 

corrisposto alle condizioni, vincolanti e non trattabili, dettate e previste dal documento predisposto da 

SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. 

VI.d) Nel caso di pagamenti effettuati in ritardo, il cliente dovrà corrispondere gli interessi moratori nella 

misura prescritta ex lege a decorrere dalla data di scadenza del termine indicato da SSAB Swedish Steel S.p.a. 

che avrà diritto di sospendere ogni tipo di attività di sua competenza in ragione della relazione instaurata 

sino alla regolarizzazione del ritardo e/o dell’adempimento parziale e/o non conforme da parte del cliente 

e/o terzo contraente di ogni genere. Nell’ipotesi di mancato pagamento alla prevista scadenza anche di 

una sola parte del prezzo stabilito anche con gli eventuali adeguamenti in corso d’opera da parte di SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, il cliente decadrà da ogni beneficio dell’eventuale dilazione concessa per 

i pagamenti e SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale sarà autorizzata alla riscossione immediata dell'intera 

somma dovuta anche qualora l'opera non fosse terminata, ovvero a ritenere, da quel momento, risolto il 

contratto ipso facto et de iure in maniera automatica ed immediata trattenendo gli importi sino a quel momento 

incassati che si intendono sin d’ora quale indennizzo per SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale 

dell’inadempimento da parte del contraente e salvo il diritto al risarcimento del maggior danno. 

VI.e) I contraenti e chi si rapporta, a qualsiasi livello e per ogni tipologia di relazione, non potrà avanzare 

eccezioni e/o contestazioni di alcun genere se non dopo che abbia perfettamente adempiuto alle 

obbligazioni ed adempimenti di competenza anche ai sensi delle presenti Condizioni Generali, ivi inclusa 

l’obbligazione di pagamento ai termini e condizioni stabilite da SSAB Swedish Steel S.p.a. Qualora 

dovessero sopravvenire circostanze impreviste, concernenti la società o i propri fornitori o altri 

professionisti, quali, ad esempio, ritardati rifornimenti di materiale, materiali risultati non conformi anche 

in fase di lavorazione avanzata, ritardi da parte di enti, del direttore lavori, del progettista o di professionisti 

nel rilascio di autorizzazioni, disegni, specifiche di qualsiasi genere ed altri fatti che impediscano e/o 

ritardino la produzione e/o la riparazione, sono convenzionalmente considerate cause di forza maggiore 

estranee alla volontà ed alle competenze di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale che, pertanto, non 

potrà essere ritenuta responsabile del ritardo della consegna. In tali casi, i ritardi e/ gli inadempimenti non 

potranno in alcun modo pregiudicare i pagamenti stabiliti alle date e fasi prefissate a favore di SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale che si impegna, per quanto di propria competenza, ad attivarsi 

fattivamente per la soluzione di quanto incidente, seppur per forza maggiore estranea alla sua 
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responsabilità, rispetto alla tempestiva evasione delle commesse e della consegna della merce e prodotti 

SSAB Swedish Steel S.p.a. 

VII) - Regolazione sulla proprietà delle merci, diritto di riservato dominio, passaggio del rischio - 

VII.a) L'Acquirente, ivi incluso l’eventuale cliente finale del contraente diretto di SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale, acquisterà la proprietà dei beni SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale solo ed 

esclusivamente col pagamento integrale del corrispettivo stabilito da SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale ed ovvero la fattura emessa, con riserva di proprietà e dominio in favore di SSAB Swedish 

Steel S.p.a. Il riservato dominio e riserva di proprietà vale anche nel caso in cui l’acquirente diretto 

contraente e/o acquirente finale sia soggetto a procedure concorsuali per cui se la merce di proprietà SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale è stata sottoposta a sequestro o a pignoramento, il 

compratore/acquirente diretto contraente di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale ha l’obbligo, 

immediatamente ovvero comunque entro tre giorni lavorativi, di avvisare, per iscritto, il sequestrante o il 

pignorante e SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale per conoscenza, che il prodotto assoggettato al 

gravame non è di sua proprietà. Qualora il prodotto di proprietà della SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale fosse stato utilizzato per costruire qualsiasi altro manufatto e fosse, perciò, la SSAB Swedish 

Steel S.p.a. Unipersonale impossibilitata a rientrare nel possesso del bene, la stessa sarà in percentuale 

proprietaria del manufatto costruito in relazione al valore del prodotto acquistando i relativi diritti. 

VII.b) Fermo quanto previsto al punto VI.a), l’acquirente/contraente diretto di SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale assumerà ogni rischio inerente i beni, prodotti e merci forniti e/o venduti da SSAB Swedish 

Steel S.p.a. Unipersonale, ivi compreso il rischio di perimento degli stessi, dal momento della consegna nel 

luogo convenuto, ovvero dall’affidamento allo spedizioniere, ovvero ancora all’atto del ritiro presso la sede 

o il deposito indicato da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale a seconda della regolazione della consegna 

secondo le presenti Condizioni Generali e di cui al punto V).  

VII.c) Fermo quanto previsto ai punti VI.a) e VI.b), l’acquirente/contraente diretto di SSAB Swedish Steel 

S.p.a. Unipersonale fino al completo pagamento delle merci sarà tenuto ad informare la Società sulla 

dislocazione delle merci di proprietà di quest’ultima e di ogni suo spostamento anche per la lavorazione 

presso propri terzi contraenti al fine di consentire, in relazione al riservato dominio ed al diritto di 

restituzione immediata anche proporzionalmente a quanto pagato sino a quel momento, a SSAB Swedish 

Steel S.p.a. Unipersonale di ritirare la merce impagata e di sua esclusiva proprietà secondo quanto previsto 

ai punti precedenti, con costi e spese a carico del cliente e/o terzo contraente inadempiente, ovvero anche 

solo parzialmente adempiente. 

VIII) - Documenti e beni di proprietà SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale e riservatezza - 

VIII.a) Tutti i documenti, i disegni, le stime, le tavole tecniche anche informatizzate, i rapporti tecnici, le 

relazioni tecniche e di verifica pratica, le valutazioni, le offerte, ogni tipo di analisi e comunque ogni atto, 

dato o elaborato che, a qualsiasi titolo, SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale dovesse trasmettere e/o 

scambiare con il contraente si intenderanno trasmessi solo ed esclusivamente per lo specifico uso ed 

utilizzo cui sono destinati da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale senza che la trasmissione comporti 

passaggi di proprietà, anche intellettuale, sulla documentazione oggetto di trasmissione e/o scambio 

consentendone un diverso utilizzo, ovvero un uso contrario a quanto stabilito da SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale. 

VIII.b) I terzi, i contraenti, i consulenti, i clienti, i fornitori, i partner ad ogni livello e di qualsivoglia 

tipologia, ovvero aspiranti tali, sono vincolati alla più stretta riservatezza e segretezza, così come stabilito 

nelle seguenti Condizioni Generali, in relazione alla stessa esistenza e contenuti dei documenti trasmessi e/o 

scambiati o ai quali ha partecipato SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale nella loro formazione. L’uso 

difforme dal consentito e/o dal previsto e stabilito da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale del materiale 

trasmesso, consegnato e/o scambiato comporterà la risoluzione ipso facto et de iure in danno del contraente 

o aspirante tale di ogni rapporto con diritto al risarcimento dei danni per SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale, nonché di azione avanti alle sedi competenti. 
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VIII.c) Tutti i prodotti e/o manufatti di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale anche quali campioni, 

preserie, prelavorati e semilavorati, prototipi e prove di prodotto anche su indicazioni tecniche del 

contraente diretto e/o acquirente finale esibiti, consegnati, trasmessi e/o scambiati sono e rimarranno di 

proprietà di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale e possono essere utilizzati solo ed esclusivamente per 

gli scopi e finalità stabilite da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. Il soggetto consegnatario di tali beni 

e prodotti dovrà trattarli e trattare il materiale ricevuto con la più stretta riservatezza e segretezza non potrà 

disporne in nessun modo al di fuori dei limiti dettati e stabiliti da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, 

non potendo procedere, in assenza di univoca ed esplicita autorizzazione scritta alla loro riproduzione, 

fotoriproduzione, nonché comunque memorizzazione delle caratteristiche tecniche, industriali di 

progettazione, di stile, di forma e foggia particolari di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. L’uso 

difforme dal consentito e/o dal previsto e stabilito da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, ovvero la 

violazione degli obblighi imposti da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale comporterà la risoluzione ipso 

facto et de iure in danno del contraente o aspirante tale di ogni rapporto con diritto al risarcimento dei danni 

per SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, nonché di azione avanti alle sedi competenti. 

VIII.d) Il soggetto consegnatario di atti, documenti, beni e prodotti SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale anche di cui VIII.a) VIII.b) VIII.c) è costituito custode di quanto ricevuto da SSAB Swedish 

Steel S.p.a. e si obbliga a restituire quanto in suo possesso a semplice richiesta di SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale, indipendentemente dalle sorti del rapporto ed obbligatoriamente in caso di sua risoluzione 

senza alcuna formalità di richiesta, e ciò entro il termine di giorni sette dalla domanda di restituzione, con 

obbligo di distruggere eventuali copie, documentazione fotografica, riproduzioni ed ogni altra forma atta 

alla memorizzazione di segreti industriali, know how aziendali, stile, fattura e foggia particolare, fregi e 

dettagli tecnici di esclusiva ed univoca proprietà industriale ed intellettuale di SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale.  

IX) - Consegna merci e diritto di reclamo sulla tolleranza - 

IX.a) Salvo pattuizione contraria, che deve risultare espressamente dalla documentazione predisposta da 

SSAB Swedish Steel S.p.a. elencata anche nelle presenti Condizioni Generali, la spedizione dei beni e prodotti 

avviene dagli stabilimenti della SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, ovvero altro deposito e/o sede 

indicata SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale secondo quanto stabilito nelle presenti Condizioni Generali 

al punto V).  

IX.b) Fermo quanto previsto al punto V) per le varie forme di regolazione della consegna dei beni e 

prodotti SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale eventuali riserve, reclami, azioni derivanti o comunque 

connesse con il trasporto ed operazioni successive dovranno essere fatte e/o proposte dal contraente 

diretto esclusivamente nei confronti del vettore non essendo SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale 

responsabile per quanto avvenuto dopo la consegna dei materiali.  

IX.c) Ove sia stabilito sempre secondo le presenti Condizioni Generali il trasporto dei beni e prodotti SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale si considera ammessa: per i materiali fatturati a peso, una tolleranza del 

3 per mille in più o in meno sul peso spedito e pertanto, entro tale limite di tolleranza, non è ammesso 

alcun reclamo, né eventuali richieste di revisioni dell’ammontare complessivo del prezzo fatturato. Oltre 

la soglia di tolleranza del 3 per mille è consentito reclamo e le spese relative al controllo del peso al 

ricevimento delle merci restano a totale carico del destinatario.  

IX.d) Il compratore per avvalersi della facoltà di reclamo è tenuto a redigere, a pena di nullità e non 

considerabilità della richiesta, reclamo sul documento di trasporto della merce, allegandovi, per reclami 

relativi a materiali fatturati a peso, il cartellino di pesatura, effettuato con metodo certificato e/o per il 

tramite di pesa certificata, attestante il peso effettivamente riscontrato al ricevimento della merce. Al fine 

della considerabilità della richiesta ed onde non incorrere nella nullità del reclamo a questo deve essere 

allegato il cartellino di pesatura di riscontro effettuato con con metodo certificato e/o per il tramite di pesa 

certificata che dovrà recare la firma dell’acquirente e del vettore o suo incaricato ed a questi consegnato 

per essere inoltrato a SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. 

IX.e) Fermo quanto previsto al punto V) e nelle presenti Condizioni Generali, nell’ipotesi in cui il prelievo 

dei materiali avvenga con mezzi del compratore e/o del suo acquirente finale con il che le fasi di carico si 

svolgono sotto controllo e direzione del vettore, nessuna responsabilità può essere imputata a SSAB 
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Swedish Steel S.p.a. Unipersonale per danni, tanto ai materiali quanto al trasportatore, al personale o a terzi 

in conseguenza della predisposizione del carico, per mezzi, apparecchiature e personale, nonché delle 

condizioni del carico stesso, sia per mancanza o eccedenza di stivaggio che per cattiva ripartizione del 

carico.  

IX.f) Nell’ipotesi di spedizione a mezzo treni e navi nel caso l’acquirente e/o il diretto contraente di SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale richieda che il peso e la tara vengano riconosciuti in partenza da parte 

dell'Amministrazione Ferroviaria o da altro Ente, la spesa relativa resta totalmente a carico del compratore 

medesimo. Parimenti eventuali altre spese vive per sistemazioni particolari dei materiali sui mezzi di 

trasporto - se convenute ai sensi delle presenti Condizioni Generali - saranno addebitate al contraente diretto 

di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale oltre all’eventuale maggiorazione per le eventuali pratiche e 

disbrighi collegati.  

X) - Imballo dei materiali - 

X.a) SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale provvederà all'imballaggio, garantendo i propri standard 

qualitativi per prodotti e tecniche impiegate secondo esperienza ed usi restando peraltro esplicitamente 

esonerata da ogni responsabilità per perdite e avarie.  

X.b) L'imballaggio (standard o speciali per specifiche dei materiali o del trasporto) verrà fatturato tara per 

merce, salvo contraria pattuizione che dovrà risultare espressamente per iscritto da documento 

predisposto, emesso e trasmesso da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale.  

X.c) Laddove necessario, ovvero su richiesta del contraente di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale con 

richiesta espressa per iscritto all’atto della stipula del rapporto nelle varie forme previste dalle presenti 

Condizioni Generali e ferma la condizionata conferma definitiva da parte di SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale, nell’imballaggio potranno essere impiegati imballaggi particolari che saranno conteggiati in 

fattura con indicazione di extra in aggiunta a quanto previsto in fase di preventivo e/o offerta o altro 

documento predisposto e trasmesso da SSAB Swedish Steel S.p.a. 

X.d) L’eventuale esclusione dell'imballaggio nel caso di merce per la quale esso è normalmente usato dovrà 

essere espressamente richiesta per iscritto dall’acquirente che si assumerà con ciò ogni conseguenza, sotto 

ogni profilo giuridico e di fatto, di tale scelta effettuata.  

XI) - Termini di consegna, casi espressi di manleva - 

XI.a) L’indicazione del termine di consegna riportato nei documenti predisposti da SSAB Swedish Steel 

S.p.a. Unipersonale deve intendersi quale puramente indicativo e non vincolante, salvo l’eventuale 

previsione espressa ed esplicita di tassatività negoziata e stabilita da documento scritto di SSAB Swedish 

Steel S.p.a. Resta inteso ed il destinatario riconosce e dà formalmente atto che l’eventuale tassatività della 

consegna rimane sempre condizionata al rispetto dei limiti del Codice della strada sui modi e tempi di guida 

e riposo dei conducenti degli automezzi nonché sui giorni di fermo della circolazione. Non sono imputabili 

a SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale i ritardi nella consegna dovuti ai casi imprevisti, a quelli di forza 

maggiore ed i tempi di guida e riposo dei conducenti. I ritardi in nessun caso danno luogo a reclami, 

richieste di indennizzo e risarcimento di danni o alla risoluzione, anche parziale, del contratto, ovvero 

richieste di riduzione del corrispettivo stabilito.  

XI.b) Parimenti alcuna responsabilità potrà essere imputata a SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale 

rispetto a ritardi nell’ultimazione delle proprie lavorazioni e/o attività in generale, ovvero di ritardo nella 

consegna in caso di Eventi indipendenti dalla volontà e dalle possibilità di previsione ed organizzative della 

stessa SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale, quali esemplificativamente e non esaustivamente: la 

mancanza di materie prime o di energia elettrica, i guasti ai macchinari, le interruzioni del servizio 

ferroviario o di altri servizi connessi con il trasporto della merce, la mancanza di automezzi o vagoni per il 

carico, eventi straordinari quali mobilitazione, il blocco o la guerra anche in Stati fornitori di materie prime, 

agitazioni del personale, occupazione di stabilimenti, serrate, inondazioni, pubbliche calamità ecc., come 

pure gli eventuali provvedimenti e disposizioni del competenti organi pubblici, intesi a limitare e comunque 

a disciplinare il consumo delle materie prime e la produzione e distribuzione dell'acciaio e dei prodotti 

finiti.  
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XII - Ipotesi di recesso - 

XII.a) Ferme le ipotesi di risoluzione di ogni tipo di rapporto ai sensi delle presenti Condizioni Generali, 

a SSAB Swedish Steel S.p.a. spetta l’insindacabile facoltà di recedere da ogni tipo di rapporto e contratto 

senza alcun onere, ovvero eccezione e pretesa avversa, qualora venga a conoscenza dell’esistenza di protesti 

di titoli, di segnalazioni di sofferenze su circuito creditizio-finanziario, dell’avvio di procedure di 

intimazione stragiudiziali di somme, ovvero monitorie avanti alle autorità Giudiziarie per mancati 

pagamenti anche nei confronti di altri fornitori ovvero procedure concorsuali a carico del contraente, del 

consulente, dell’appaltatore, del subappaltatore e del trasportatore ovvero anche laddove in termini 

prognostici la semplice avvedutezza, diligenza e solerzia di buona prassi commerciale renda anche solo 

opportuno un recesso dal contratto per non incorrere in probabili mancati o ritardati pagamenti.  

XIII - Consegna dell’opera, materiali e disciplina dei collaudi - 

XIII.a) Salvo diversa indicazione le forniture SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale sono regolate dalle 

norme e precisazioni della vigente Unificazione Italiana e Comunitaria (UNI e EN). L'eventuale collaudo 

dei materiali, dei prodotti e delle opere SSAB Swedish Steel S.p.a. da parte di enti esterni deve essere 

espressamente richiesto dal contraente e stabilito ai sensi e secondo le modalità previste dalle presenti 

Condizioni Generali. Salvo quanto previsto da un punto di vista di accettazione dei beni, delle merci, materiali 

ed opere ai punti che precedono, il collaudo si intende liberativo a tutti gli effetti. 

XIII.b) Il collaudo deve essere effettuato secondo le norme UNI ed EN ed i relativi costi, quali 

esemplificativamente, gli emolumenti, le spese dei professionisti e del Collaudatore, nonché di terzi per la 

produzione di documentazione, espletamento di prove specifiche e verifiche e comunque di ogni altro 

onere richiesto dal Collaudatore sono a totale carico del contraente, salvo indicazione contraria risultante 

da espressa pattuizione intervenuta ai sensi e con le modalità previste dalle presenti Condizioni Generali.  

XIII.c) Se previsto ai sensi delle presenti Condizioni Generali laddove SSAB Swedish Steel S.p.a. sia coinvolta, 

sempre e solo per quanto di sua competenza, nel procedimento di Collaudo, verrà data informazione al 

contraente dell'approntamento dei materiali necessari al Collaudo, ovvero il recapito di documentazione 

e/o di macchinari necessari allo stesso e ciò affinché il contraente possa dare tempestive istruzioni all'Ente 

da lui designato. In caso di richiesta di Collaudo di competenza a SSAB Swedish Steel S.p.a. il contraente 

potrà richiedere il Collaudo solo una volta integralmente pagato il corrispettivo stabilito e comprensivo 

degli oneri di Collaudo.  

XIII.d) Se non previsto sin dall’instaurazione del rapporto ove il contraente richieda, solo successivamente, 

la partecipazione di e/o l’espletamento del Collaudo da parte di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale 

tanto potrà seguire solo alla formalizzazione e stipula dell’incarico ai sensi e con modalità di cui alle presenti 

Condizioni Generali, nonché al versamento dell’importo stabilito da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. 

Eventuali pagamenti effettuati da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale agli Enti collaudatori o eventuali 

terzi per conto del compratore ed ulteriori rispetto all’importo stabilito, saranno rimborsati a vista.  

XIII.e) SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale si riserva di indicare i termini di Collaudo decorsi 

inutilmente i quali si intende, sin d’ora, la rinuncia al Collaudo stesso da parte del contraente con piena 

accettazione dei materiali, delle merci e/o delle opere di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale che, a 

seconda delle modalità stabilite ai sensi e con modalità di cui alle presenti Condizioni Generali, informerà 

della disponibilità per il ritiro presso la propria sede o altra indicata da SSAB Swedish Steel S.p.a., ovvero, 

se previsto, procederà alla spedizione. Nell’ipotesi in cui SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale 

accordasse, ai sensi e con modalità di cui alle presenti Condizioni Generali, una sospensione e/o proroga del 

termine stabilito dalla stessa Società per il Collaudo, tutti i maggiori oneri e spese (magazzinaggio, interessi 

passivi, ecc.) sono addebitate al contraente tenuto all’anticipazione immediata del pagamento sulla base di 

quanto preventivato da SSAB Swedish Steel S.p.a. che, in caso di mancato pagamento, procederà come 

indicato sopra al presente punto XII.e) ritenendo rinunciata la richiesta di Collaudo.  

XIII.f) In ogni caso l'eventuale rinuncia al Collaudo di cui al punto XII.e) non comporta revisione e/o 

variazione alcuna degli extra prezzo per qualità e collaudo indicati da SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale nei documenti di cui alle presenti Condizioni Generali.  

XIII.g) I materiali eventualmente respinti nel corso del Collaudo saranno semplicemente sostituiti, entro il 

più breve tempo possibile senza alcun impegno ad una immediata fabbricazione e/o consegna, da parte di 
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SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale e senza che il contraente possa esigere alcun risarcimento ed il 

rimborso delle spese a qualsiasi titolo sostenute.  

XIV - Garanzie - 

XIV.a) SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale garantisce la conformità dei propri prodotti alle specifiche 

tecniche indicate dal contraente, nonché alle caratteristiche ed alle condizioni specificate nella conferma 

d’ordine o altro documento di SSAB Swedish Steel S.p.a.; garantisce altresì la piena conformità dei propri 

materiali, merci ed opere alla buona regola dell’arte ed alle normative di sicurezza, sanità (ove previsto) ed 

ambiente vigenti in materia. 

XIV.b) Fermo quanto previsto al punto XIV.a) il contraente sarà l’unico soggetto responsabile dell’uso dei 

materiali, delle merci e delle opere di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale tanto che la stessa Società non 

assume alcuna responsabilità circa l’uso, l’applicazione, l’utilizzo e comunque ogni tipo di operazione cui 

verrà sottoposto il materiale, la merce e/o l’opera di SSAB Swedish Steel S.p.a. sia presso il contraente sia 

presso qualsivoglia terzo e ciò tanto per l’ipotesi di destinazione conforme alla sua natura e qualità, quanto 

per il caso di utilizzo diverso da quello usale e consuetudinario. Il contraente riconosce che ogni utilizzo 

diverso da quanto indicato in sede di richiesta di fornitura e/o commessa è vietato ed un’eventuale necessità 

di uso e/o destinazione difforme dovrà essere comunicata a SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale cui 

dovranno essere rimborsati a vista ogni eventuale costo, spesa o onere per la valutazione di possibilità 

dell’impiego richiesto e che rimane di esclusiva responsabilità, specialmente in caso di risposta negativa, 

del contraente. 

XIV.c) Eventuali richieste di modifiche e/o variazioni in corso di fornitura e/o d’opera dei materiali, dei 

prodotti e/o delle opere SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale non avranno alcun effetto né valore per 

quanto già sino a quel momento realizzato da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale cui spetterà 

l’integrale prezzo per i materiali, le merci e le opere già prodotti dalla Società.  

XIV.d) L’eventuale revisione in corso di fornitura e/o d’opera dei materiali, dei prodotti e/o delle opere, 

salva la facoltà di risoluzione del contratto da parte di SSAB Swedish Steel S.p.a. ed interruzione della 

produzione, dovrà essere concordata ai sensi e con le modalità di cui alle presenti Condizioni Generali e 

comporterà l’adeguamento del corrispettivo anche solo in ragione dell’incidenza sull’andamento della 

produzione e sulla relativa programmazione, ovvero sul reperimento dei materiali necessari, relazioni con 

terzisti etc. senza che vi possa essere una riduzione del prezzo stabilito per la fornitura/produzione 

originaria. 

XIV.e) Il Contraente ha l'obbligo di effettuare test e prove sui prodotti per determinare se questi siano 

idonei alle lavorazioni ed all'utilizzo ai quali vengono destinati. Le prove ed i test devono essere effettuati 

sui materiali, sulle merci e sulle opere nello stato di fornitura e/o consegna da parte di SSAB Swedish Steel 

S.p.a. Unipersonale e non manufatti, prodotti e/o opere semilavorate, ovvero comunque sottoposte a 

qualsivoglia tipo di intervento anche non modificativo che abbia alterato lo status quo ante di quanto 

prodotto e/o fornito da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. 

XIV.f) Salvo diversa espressa pattuizione che deve risultare da documentazione di SSAB Swedish Steel 

S.p.a. come da presenti Condizioni Generali i materiali, le merci, i prodotti e le opere della Società non 

potranno essere posti in contatto con prodotti alimentari o stoccati in luoghi ove siano presenti esplosivi, 

inquinanti e solventi; non potranno essere altresì essere utilizzati nell’industria aeronautica, aerospaziale, 

nucleare e altri impieghi ad elevato rischio. L’eventuale impiego in àmbiti differenti dal consueto e non 

indicati da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale sarà esclusivamente a carico del contraente cui 

competeranno, con i relativi costi e responsabilità, ogni prova, verifica, collaudo e/o test specifico. 

XIV.g) SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale fornisce tutte le indicazioni inerenti le caratteristiche e 

destinazioni dei materiali, ma il contraente rimane onerato di verificarne la rispondenza come stabilito nelle 

presenti Condizioni Generali all’atto del ritiro o della consegna dei prodotti, merci, materiali e opere SSAB 

Swedish Steel S.p.a. come da punto XIV.a), nonché comunque  in fase di applicazione, modifica e/o 

semplice utilizzo singolarmente o quale entità di elaborati più complessi, nonché a sua volta a rendere 

edotti tutti i suoi terzi contraenti ad ogni livello circa le caratteristiche tecnico-funzionali dei prodotti, 

materiali, merci ed opere SSAB Swedish Steel S.p.a.  

XV - Reclami - 
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XV.a) Il contraente, considerate anche le Condizioni ALBIF 2000, è tenuto ad ispezionare accuratamente 

i prodotti, i materiali e le opere SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale all’atto del ritiro e/o all’atto dello 

scarico ed eventuali reclami per vizi e/o difformità devono essere segnalati sul documento di trasporto ed 

entro il termine massimo di 36 ore dal ritiro e/o ricevimento, a pena di decadenza, nonché comunque 

comunicati per iscritto a SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. Al reclamo/segnalazione di 

vizio/difformità devono essere obbligatoriamente e materialmente allegati: DDT di riferimento, cartellino 

merce, indicazione del formato e delle misure presuntivamente affette da vizio, indicazione delle probabili 

cause, foto rappresentative del vizio presunto. Per i reclami inerenti il peso si rimanda anche al punto IX. 

XV.b) La denunzia di eventuali vizi occulti deve essere effettuata per iscritto, a pena di decadenza, entro 8 

(otto) giorni dalla scoperta, e comunque entro 60 (sessanta) giorni dal ricevimento del prodotto SSAB 

Swedish Steel S.p.a. Unipersonale e salva la prova della conformità da un punto di vista della buona tecnica 

e della regola dell’arte in ordine allo stoccaggio ed alla conservazione dei prodotti SSAB Swedish Steel 

S.p.a. Unipersonale. 

XV.c) In caso di reclamo/segnalazione vizi e difformità tempestivi SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale, si riserva di effettuare con le modalità e tempistiche che saranno comunicate per iscritto ai 

sensi delle presenti Condizioni Generali le verifiche ed i test che riterrà opportuni e necessari. Ai fini della 

valutazione circa la fondatezza del reclamo/segnalazione le verifiche ed i test potranno essere effettuati 

solo ed esclusivamente sui materiali, merci, prodotto ed opere nello stato di produzione e fornitura e non 

manufatti, prodotti e/o opere semilavorate, ovvero comunque sottoposte a qualsivoglia tipo di intervento 

anche non modificativo in via definitiva che abbia alterato lo status quo ante di quanto prodotto e/o fornito 

da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale. 

XV.d) Nel caso di accertamento da parte di SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale di quanto fatto oggetto 

di reclamo/segnalazione la Società darà conferma scritta di quanto riscontrato e si procederà, come già 

precisato al punto XIII.g) alla sostituzione, entro il più breve tempo possibile, dei materiali, merci, prodotti 

e/o opere “non corrispondenti”/”non conformi”/”viziati”, alle medesime condizioni di ritiro presso la 

sede, ovvero consegna presso il luogo originario stabilito con oneri e carico di SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale e previa restituzione dei resi viziati e/o difformi o non rispondenti. Il contraente riconosce 

formalmente e dichiara che in tal caso è escluso il diritto di chiedere la risoluzione del contratto e/o il 

risarcimento dei danni ed il rimborso delle spese a qualsiasi titolo sostenute, salvo diversa e specifica 

pattuizione assunta formalmente da SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale ai sensi delle presenti 

Condizioni Generali. 

XV.e) Il contraente decade da ogni diritto di reclamo / segnalazione e, dunque, dal relativo diritto alla mera 

sostituzione ai sensi delle presenti Condizioni Generali ove non sospenda immediatamente ogni sua attività 

o di terzi sui materiali, merci, prodotti, e opere SSAB Swedish Steel S.p.a. sino alla risposta di SSAB Swedish 

Steel S.p.a., nonché in caso di mancata adeguamento alle indicazioni e prescrizioni anche in relazione a 

quanto osservato ai punti precedenti XV.a), XV.b), XV.c) e XV.d) da parte della Società. 

XV.f) Reclami e segnalazioni non danno diritto alla sospensione dei pagamenti da parte del contraente 

come anche precisato al punto VI. 

XVI - Disciplina rottami - 

XVI.a) I soggetti interessati a ritirare il rottame inteso indipendentemente dalla relativa natura giuridica (sia 

esso un EoW, un rifiuto, uno scarto e/o sottoprodotto di lavorazione etc.) SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale dovranno sottostare al sistema di qualificazione contraenti previsto dalle seguenti Condizioni 

Generali. 

XVI.b) Oltre alle acquisizioni informative e documentali, alle verifiche e a quanto tutto previsto dalle 

presenti Condizioni Generali ai punti II e III, SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale provvederà a far 

compilare all’aspirando Rottamaio appositi modelli informativi, effettuerà anche per il tramite di suoi 

incaricati le verifiche del caso. Una volta stilata una prima valutazione di pre-qualifica preliminare verranno 

fatti compilare un apposito questionario e dovranno essere acquisiti gli specifici documenti richiesti da 

SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale che si riserva la facoltà di richiedere ulteriori integrazioni e 

specifiche, nonché compiere tutte le attività necessarie al fine di verificare la conformità piena, la 

correttezza ed “onorabilità” del Rottamaio al fine di conferire la Qualifica in via definitiva e salvo 

provvedimenti successivi in relazione alla verifica e monitoraggio della permanenza dei richiesti requisiti. 
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Terminata la procedura di Qualifica il Fornitore Rottami viene inserito nell’apposito Albo e gli verrà fornito 

un codice univoco specifico. 

XVI.c) SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale garantisce la piena conformità del rottame di sua 

provenienza per il che il Rottamaio onde poter ritirare il rottame dalla sede di SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale: 

- garantisce la piena conformità dei propri mezzi in ingresso presso la sede di SSAB Swedish Steel 

S.p.a. Unipersonale e dunque l’assenza di “allarme radiometrico” in ingresso; 

- riconosce come con il carico del rottame SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale abbia verificato 

la piena conformità e l’assenza di motivi, ragioni e cause ostative al successivo conferimento dello 

stesso presso la sede di destinazione con manleva e liberazione di SSAB Swedish Steel S.p.a. da 

ogni azione, domanda, pretesa, denuncia e richiesta in ogni sede deducibile da parte dei propri 

clienti finali e/o Enti e/o Autorità di destinazione del rottame; 

- ogni condotta successiva al carico del rottame SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale rimane di 

esclusiva responsabilità del Rottamaio e con liberazione e manleva di SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale come previsto al punto ( . ) che precede. 

XVI.d) In caso di mancato rispetto delle presenti Condizioni Generali, delle Condizioni SSAB Swedish Steel 

S.p.a. Unipersonale e, comunque, di quanto previsto ai punti che precedono SSAB Swedish Steel S.p.a. 

Unipersonale  respingerà il Rottamaio impedendone l’accesso presso la propria sede.  

XVII - Regime delle imposte - 

XVII.a) Per le vendite entro il territorio nazionale i prezzi sono da maggiorarsi in fattura dell'imposta sul 

valore aggiunto nell'aliquota vigente alla data della fatturazione; per quelle negli altri Paesi della Comunità 

v’è esenzione dall’imposta sul valore aggiunto. 

XVII.b) Gli oneri, le imposte e/o diritti che colpiscono eventualmente incidono sui materiali all'entrata nei 

Paesi aderenti all’UE sono a carico del contraente, così come le imposte e/o diritti che colpiscono il 

prodotto all'entrata nei paesi extra-comunitari.  

XVIII - Disciplina antipandemica - 

XVIII-a) Ai fini della tutela contro il rischio di contagio da COVID-19, ovvero altro eventuale agente 

pandemico di ogni tipo individuato dagli Enti Sanitari, SSAB Swedish Steel S.p.a. adempie all'obbligo di 

cui all'articolo 2087 del codice civile mediante l'applicazione delle prescrizioni contenute nel protocollo 

condiviso di regolamentazione delle misure per il contrasto e il contenimento della diffusione del COVID-

19 e di altre eventuali pandemie, anche solo potenziali, individuate dagli Organi a ciò preposti, negli 

ambienti di lavoro, secondo le prescrizioni del Governo italiano e delle Autorità competenti in materia, 

nonché mediante l'adozione e il mantenimento delle misure ivi previste, oltre che per il tramite 

dell’adozione di un proprio specifico protocollo. Qualora non trovino applicazione le predette prescrizioni, 

vengono comunque applicate le misure contenute nei protocolli o accordi di settore stipulati dalle 

organizzazioni sindacali e datoriali comparativamente più rappresentative sul piano nazionale. Considerato 

che per SSAB Swedish Steel S.p.a., non operante nel campo sanitario, il virus SARS-CoV-2/COVID-19 sì 

come pure ogni altro eventuale agente pandemico di qualsiasi tipo individuato dagli Enti Sanitari, 

rappresenta un rischio biologico generico, in linea generale salvo il particolare protocollo applicato da 

SSAB Swedish Steel S.p.a. per il proprio personale e per ogni soggetto in qualsiasi modo posto in relazione 

con la stessa entro la sede aziendale, ovvero attraversi propri dipendenti e/o esponenti oltre che eventuali 

beni strumentali aziendali, SSAB Swedish Steel S.p.a. adotta misure dettate per tutta la popolazione in 

generale. Il protocollo adottato, quindi, dispone misure che seguono la logica della precauzione e seguono 

e attuano le prescrizioni del legislatore e le indicazioni dell’Autorità sanitaria in generale e con specifico 

riferimento ai luoghi di lavoro e fuori degli stessi. 

 

XIX - Miscellanea e Clausola di Salvaguardia - 
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XIX-b) I contraenti riconoscono e danno formalmente atto che oltre che nei casi di forza maggiore e negli 

altri previsti dalla legge, quali esemplificando: lo stato di allarme, mobilitazione, blocco o guerra anche in 

Stati fornitori di materie prime, scioperi e agitazioni del personale, occupazione di stabilimenti, serrate, 

incendi, inondazioni, pubbliche calamità ecc., come pure nel caso di eventuali provvedimenti e disposizioni 

delle Pubbliche Autorità intesi a limitare e comunque disciplinare il consumo di determinate materie prime, 

e la produzione e distribuzione dell'acciaio e di prodotti finiti; SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale ha 

facoltà di recedere, in tutto o in parte, da qualsivoglia tipo di rapporto e/o contratto anche definitivamente 

concluso, nonché da quelli in corso di definizione quando si verifichino, dovunque ciò avvenga, fatti e 

circostanze che alterino in modo sostanziale lo stato dei mercati, il valore della moneta e le condizioni 

dell'industria italiana. In tali casi ed in genere, ove SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale recede dal 

contratto per un impedimento che non dipenda da fatto o colpa propri, il compratore non avrà diritto ad 

indennizzi, compensi o rimborsi e dovrà, se richiesto dalla SSAB Swedish Steel S.p.a. Unipersonale , pagare 

la merce già approntata od in corso di lavorazione.  

XX - Legge applicabile e Convenzione di Arbitrato. Obbligo di espletamento tentativo di conciliazione - 

XX.a) Tutte le controversie derivanti da ogni e qualsiasi rapporto intrattenuto da SSAB Swedish Steel S.p.a. 

con qualsivoglia terzo contraente pur anche quando in fase di mera negoziazione e trattativa, ovvero 

comunque rapporto e/o contratto soggetto alle presenti Condizioni Generali e, dunque, in relazione alla 

sua individuazione, qualificazione, interpretazione, applicazione, esecuzione e risoluzione, è disciplinata in 

via esclusiva oltre che dalle presenti Condizioni Generali, dalla legge italiana in generale intendendosi ogni 

rapporto riguardante SSAB Swedish Steel S.p.a. in ogni caso insorto, stipulato ed eseguito nel territorio 

italiano. 

XX.b) Ogni controversia inerente un qualsiasi tipo di rapporto intrattenuto da SSAB Swedish 
Steel S.p.a. Unipersonale con qualsivoglia terzo contraente, comprese quelle inerenti la sua 
formazione, interpretazione, esecuzione, validità e giuridica esistenza , modificazione ed 
estinzione, ove non amichevolmente composte tra le parti, saranno devolute alla cognizione 
esclusiva di un Collegio arbitrale, composto da tre membri, con sede esclusiva e non 
derogabile in Brescia. 

Ciascuna delle parti, nella domanda di arbitrato o nell’atto di resistenza alla domanda, 
nominerà l’arbitro di propria competenza e successivamente alla nomina questi si faranno 
promotori di un tentativo di conciliazione obbligatorio anche con l’intervento  di tecnici 
ausiliari. 

In caso di mancato esito positivo del tentativo preliminare di composizione bonaria tramite 
l’intervento dei due Arbitri, nell’ipotesi di mancato accordo di questi ultimi anche sulla 
nomina del terzo arbitro vi provvederà il Presidente del Tribunale di Bre scia che provvederà 
in tal senso anche nel caso di omessa nomina da parte della parte cui è diretta la domanda di 
arbitrato. 

Il Collegio Arbitrale deciderà in via rituale e secondo diritto ed anche previa valutazione dell’espletamento 
di un ulteriore preliminare tentativo di conciliazione delle parti anche a seguito di apposita assunzione 
degli esiti di accertamenti tecnici peritali con stesura, in caso positivo, di relativo verbale che sarà 
sottoscritto dalle parti e trasposto nel lodo. 

Gli arbitri dovranno subordinare la prosecuzione del procedimento al versamento anticipato delle spese 
prevedibili, nonché delle competenze degli stessi Arbitri previa esposizione dell’ipotesi di compenso da 
accettarsi dalle parti. 

Gli arbitri dovranno assegnare alle parti i termini - anche perentori - per presentare documenti e memorie, 
e per esporre le loro repliche; nello svolgimento dell’attività istruttoria, potranno disporre, anche d’ufficio, 
l’escussione di testimoni, nominare consulenti tecnici, disporre consulenze tecniche, assumere 
informazioni da terzi, ordinare alle parti o richiedere a terzi documenti, effettuare interrogatori formali e 
liberi, assumere in genere ogni mezzo di prova, anche se non espressamente previsto dalle vigenti norme 
procedurali; potranno fissare udienze di semplice audizione o di discussione, richiedere difese scritte od 
orali, comunicare con le parti ed i difensori in qualunque modo ritenuto opportuno; ogni atto compiuto 
dagli arbitri dovrà essere redatto per iscritto o verbalizzato a cura degli arbitri stessi, i quali cureranno, in 
tutto il procedimento, il rispetto del principio del contraddittorio; il lodo dovrà essere pronunziato entro 
180 giorni dall’accettazione della nomina, o dall’ultima accettazione, salva proroga disposta dagli stessi 
arbitri, per analogo periodo e per una sola volta, nell’ipotesi in cui debbano essere assunte al procedimento 
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prove indispensabili per la soluzione della controversia; il lodo arbitrale dovrà essere redatto in più 
originali, di cui il primo da acquisirsi agli atti della procedura arbitrale, ed inoltre uno per ciascuna parte in 
lite; salve le regole come sopra prescritte, e le disposizioni inderogabili di legge, gli arbitri potranno svolgere 
le funzioni loro affidate senza vincoli di procedura. 

La sede dell’arbitrato è fissata in Brescia. 

Si applicano, per quanto espressamente qui non disposto, le disposizioni degli articoli 806 e seguenti del 
codice di procedura civile in tema di arbitrato rituale. 


